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RESOLUTION OF THE BOARD OF THE DIRECTORS

Can ctw/Pursuant to:

- Luat Doanh nghiép sé 59/2020/QH1 4 ngay 17/06/2020 cua Qudbc hoi nurée Céng hoa X& hoi Chi
nghia Viét Nam va van ban hwéong dan thi hanh;

The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 issued by National Assembly dated June 17%, 2020
and other implementing regulations;

- Luét Chirng khoén sé 54/2019/QH14 ngay 26/11/2019 ciia Qudc hdi nwéc Céng hoa Xa héi Cha
nghia Viét Nam;

The Law on Securities No. 54/2019/QH14 dated November 26, 2019 of the National Assembly
of the Socialist Republic of Vietnam;

- Nghj dinh s6 153/2020/NB-CP ngay 31/12/2020 ctia Chinh phtt quy dinh vé chao ban, giao dich
tréi phiéu doanh nghiép riéng 1é tai thj trieong trong nuwéc va chao ban tréi phiéu doanh nghiép ra
thi truong quéc té (“Nghj dinh 153/2020/ND-CP”);

The Decree No. 153/2020/ND-CP dated December 315, 2020 of the Government stipulating the
private offering and trading of corporate bonds in the domestic market and the offering of corporate
bonds to the international market. ("Decree 153/2020/ND-CP”).

- Nghi dinh s6 65/2022/ND-CP ngay 16/09/2022 cua Chinh phu vé viée stra déi, b sung mét sé
diéu ctia nghi dinh sé 153/2020/NB-CP.,

The Decree No. 65/2022/ND-CP dated September 16, 2022 of the Government amending and
supplementing a number of articles of The Decree No. 153/2020/ND-CP

- Théng tw 6 122/2020/TT-BTC ngay 31/12/2020 ctia B tai chinh ban hanh vé huéng dén ché dé
céng bd thong tin va bao céo theo quy dinh cua Nghj dinh s6 153/2020/ND-CP ngay 31 thang 12
ndm 2020 ciia Chinh phd quy dinh vé chao bén, giao djch trai phiéu doanh nghiép riéng Ié tai thi
trieong trong nwée va chao ban trai phiéu doanh nghiép ra thi trirdng quéc té;

The Circular No. 122/2020/TT-BTC dated December 31st, 2020 of the Ministry of Finance, guiding
the information disclosure and reporting regime in accordance with the provisions of Decree No.
1563/2020/ND-CP dated December 315, 2020 of the Government regulating the offering and
trading of individual corporate bonds in the domestic market and the offering of corporate bonds
to the international market

- Diéu I ctia Céng ty Cé phén Téap doan Béu tw Bja éc No Va (“Céng Ty”);
The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (“The Company”);

- Nghi quyét cta H6i déng Quan tr (“HBQT?”) 56 36/2021-NQ. HPQT-NVLG ngay 14/04/2021 thong
qua phuong an phét hanh trai phiéu voi téng gié tri phat hanh téi da la 500 ty dong;

The resolution of the Board of Directors (“BOD”) No. 36/2021-NQ.HPQT-NVLG dated April 14",
2021 approving the bond issuance plan with a maximum total issuance value of VND 500 billion;
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- Bién ban hop clia HDQT Céng Ty s6 M ./2023-BB.HPQT-NVLG théng qua ngay . /05/2023
The Meeting minutes of the BOD NoA4:./2023-BB.HDQT-NVLG dated .. Mareh. ol “—) ., 2023

ARTICLE 1.

QUYET NGHI
RESOLVE

Phé duyét toan van ndi dung clia Phwong 4an mua lai tréi phiéu tredc han véi téng
khéi Iwong trai phiéu dy kién mua lai téi da tinh theo ménh gia 1a 25.000.000.000 dong
(Bang chir: Hai muoi ldm ty dong) theo Phu luc dinh kém (“Phuwong An Mua Lai Trai
Phiéu Trwérc Han’).

To approve the full text of the plan to buy back bonds before maturity with the maximum
total volume of bonds to be redeemed at par value of 25,000,000,000 VND (In words:
Twenty five billion Vietnamese Dong) according to the Appendix attached to this
Resolution (“The Bond Early Redemption Plan”).

HBQT ghéng nhét trao guyén cho Chu tich HDQT va/hoéc ngudi dwgc Chi tich HDQT
Gy quyén hop phap trién khai thire hién cac cong viéc sau day:

(a)

(b)

(d)

Quyét dinh cac van dé cy thé duoc néu trong Phirong An Mua Lai Tréi Phiéu
Trwéde Han vé_ stra doi, dieu chinh hoac b6 sung Phwong An Mua Lai Trai Phiéu
Trwée Han (néu can thiét);

Quyét dinh (i) ndi dung cac didu khoan va diéu kién cu thé cla viéc Mua Lai Trai
Phiéu Trwdc Han, (i) ndi dung cac hop déng, thda thuén va tai liéu ma Cong Ty la
mét bén ky két hodc ban hanh lién quan dén viéc phat hanh Mua Lai Trai Phiéu
Trwée Han, thye hién cac nghia vu clia Cong Ty khi Mua Lai Trai Phiéu Trudc
Han (goi chung |a “Tai Liéu Giao Djch") va (jii) viéc Céng Ty ky két, thyc hién cac
nghia vu, cam két va théa thuan ctia Cong Ty trong cac Tai Liéu Giao Dich cling
nhw viéc sira @bi, bd sung cac Tai Liéu Giao Dich (néu can thiét);

Ky két cac Tai Liéu Giao Dich va/hodc cac van ban theo quy dinh cta Tai Liéu
Giao Dich hoéc co lién quan dén cac Tai Liéu Giao Dich;

Quyét dinh va thwe hién tat ca cac hanh dong can thiét khac phu hop véi quy dinh
clia phap luat, Pidu 1& clia Cong Ty, cac Tai Liéu Giao Dich va Nghj quyét nay dé
hoan tat viec Mua Lai Trai Phiéu Trwéc Han theo Phwong An Mua Lai Trai Phiéu
Trwéce Han.

ARTICLE 2. The BOD authorizes the Chairman of BOD or the person who be authorized by
Chairman of BOD to decide all related matters, as follows:

(a) Deciding on specific issues mentioned in The Bond Early Redemption Plan and

amending, adjusting or supplementing The Bond Early Redemption Plan (if
necessary);

(b) Deciding (i) the specific terms and conditions of The Bond Early Redemption Plan,

(ii) the content of contracts, agreements and documents to which The Company is
a party or issued in connection with the issue of early repurchase of bonds,
fulfilment of The Company's obligations upon the early repurchase of bonds
(collectively, the “Transaction Document”) and (iii) the Company's signing, perform
the Company's obligations, commitments and agreements in the Transaction
Documents as well as amend and supplement the Transaction Documents (if
necessary);
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(c) Signing Transaction Documents and/or documents as required by Transaction
Documents or related to Transaction Documents

(d) Deciding and taking all other necessary actions in accordance with the law, The
Company's charter, the Transaction Documents and this resolution to complete
buying back bonds before maturity follow The Bond Early Redemption Plan.

PIEU 3: Céc thanh vién HPQT, Ban Téng Giam dbc, cac Phong/Ban va ca nhan lién quan chiju

trach nhiém thi hanh Nghj quyét nay.

ARTICLE 3. The BOD’s member, Board of Management, related Departments and related
individuals of the Company are responsible for conducting this Resolution.

DIEU 4: Nghi quyét nay c6 hiéu lwc ké tir ngay ky./.
ARTICLE 4. This Resolution shall take effect from the date of signing./.
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PHU LUC
PHUONG AN MUA LAI TRAI PHIEU TRUOC HAN
APPENDIX
Plan To Buy Bonds Before Maturity
MA TRAI PHIEU NVLH2124002
Securities code: NVLH2124002
CONG TY cO PHAN TAP BOAN BAU TU BIA OC NO VA
NO VA LAND INVESTMENT GROUP CORPORATION

PHUONG AN MUA LAI TRAI PHIEU TRUPOC HAN
THE BOND EARLY REDEMPTION PLAN

Phuong én mua lai trai phiéu trude han (‘Phwong An Mua Lai Trai Phiéu Truéc Han’) 1a co so
cho viéc mua lai trude han ma trai phiéu NVLH2124002 (sau day goi la “Trai phiéu”) caa Céng ty
Cé phén Tap Poan Dau Tw Pia Oc No Va (sau day duoc goi la “Té Chire Phat Hanh’/ “Céng
Ty”) theo cac ndi dung trinh bay trong Phuong An Mua Lai Tréi Phiéu Trudc Han nay.

The Bond Early Redemption Plan is the basis for the early redemption of the hond wilh securities
code NVILH2124002 (referred to as the “Bond”) of No Va Land Investment Group Corporation
(hereinafter referred to as “Issuer’/ the “Company’) according to the contenls presented in lhis
Bond Early Redemption Plan.

. CO SO PHAPLY

LEGAL BASIS

- Luat Doanh nghiép sé 59/2020/QH14 ngay 17/06/2020 va cac van ban hwong dan thi
hanh;
The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 issued by National Assembly dated June
17% 2020 and other implementing regulations;

-~ Nghi dinh sé 153/2020/NB-CP clia Chinh pht ngay 31/12/2020 vé vé chao ban, giao
dich trai phiéu doanh nghiép riéng |é tai thi tredng trong nuwdc va chao ban trai phiéu
doanh nghiép ra thi trwong québc té (‘“Nghi dinh 153/2020/ND-CP");

The Decree No. 153/2020/ND-CP dated December 31%, 2020 of the Government
stipulating the private offering and trading of corporate bonds in the domestic market and
the offering of corporate bonds to the international market. (“Decree 153/2020/ND-CP").

- Nghi dinh s6 65/2022/NP-CP ctia Chinh pht ngay 16/09/2022 stra dbi, bd sung mét so
diéu cta Nghi dinh 153/2020/NB-CP (“Nghi dinh 65/2022/NB-CP");

The Decree No. 65/2022/ND-CP dated September 16%, 2022 of the Government
amending and supplementing a number of articles of The Decree No. 153/2020/ND-CP
(“Decree 65/2022/ND-CP”).
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Nghi dinh s6 08/2023/ND-CP cla Chinh Phi ngay 05/03/2023 stra dbi, bé sung va
ngwng hiéu Iwc thi hanh mét s diéu tai cac Nghi dinh quy dinh vé& chao ban, giao dich
trai phiéu doanh nghiép riéng le tai thi trwong trong nwdre va chao ban trai phiéu doanh
nghiép ra thi trwdong qudc té (“Nghi dinh 08/2023/NP-CP”);

T'he Decree No. 08/2023/ND-CP dated March 5", 2023 of the Government amending
and supplementing a number of articles of the Decree stipulating the private offering and
trading of corporate bonds in the domestic market and the offering of corporate honds to
the international market (“Decree 08/2023/ND-CP”).

Thong tw 122/2020/TT-BTC ngay 31/12/2020 ctia B Tai chinh hwéng dan vé ché do
cong bé théng tin va bao cao theo quy dinh clia Nghi dinh 153/2020/ND-CP;

The Circular No. 122/2020/TT-BTC dated December 31% 2020 of the Ministiy of
Finance, guiding the information disclosure and reporting regime in accordance with the
provisions of Decree No. 153/2020/ND-CP;

biéu & clia Céng ty Cb phan Tap Poan Dau Tw Bia Oc No Va:

The Charter of No Va Land Investment Group Corporation;
Ban cong bo thong tin vé phat hanh Trai Phiéu NVILH2124002 clia Cong ty C6 phdn Tap
Boan Bau Tw Bia Oc No Va ban hanh ngay 19/04/2021 (‘Ban Céng Bé Théng Tin’);

The announcement on the issuance of Bonds NVILH2124002 of No Va Land Investment
Group Corporation issued on April 19", 2021 (“‘Disclosure Statement”),
Cac Diéu Kién va Biéu Khoan clia trai phiéu NVLH2124002,

The Terms and Conditions of Bond NVILH2124002,

THONG TIN CHUNG VE TO CHUYC PHAT HANH

Tén Té Chirc Phat hanh: Cong ty Cé phan Tap Poan Dau Tw Bia Oc No Va.
Loai hinh doanh nghiép: Céng ty Cé phan.

Bia chitru s& chinh: 313B — 315 Nam Ky Khéi Nghia, phwong V6 Thi Sau, Quan 3, TP.
HCM.

Gidy Chirng Nhan Dang Ky Doanh Nghiép sé 0301444753 do S& Ké hoach va DAu tu
Thanh phé Hé Chi Minh cép lan dau ngay 18/09/1992 va stra ddi bd sung tly thoi didm.
Dién thoai: (+84-28) 3915 3666.

Von diéu 1& dang ky tinh dén thoi diém 08/02/2023: 19.501.045.380.000 dbng (Mudi

chin nghin ndm tram & mot ty khdng tram bdn mwoi 1am triéu ba tram tam mwoi nghin
déng).

Nganh nghé hoat déng kinh doanh: Kinh doanh bat déng san, quyén str dung dat thudc
chu s& hiru, chu str dung hoac di thué.

GENERAL INFORMATION ABOUT ISSUANCE ORGANIZATION

Name of Issuer: No Va Land Investment Group Corporation

Type of business: Joint Stock Company.
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Head office address: 313B — 315 Nam Ky Khoi Nghia street, Vo Thi Sau ward, District
3, HCM city.

Certificate of Business Registration No. 0301444753 issued by the Department Of
Planning And Investment Of Ho Chi Minh City for the first time on September 18, 1992
and amencded from time to time.

Phone: (+84-28) 3915 3666.

Charter capital registered as of February 8" 2023: 19,501,045,380,000 VND (Nineteen
thousand five hundred and one billion forty five million three hundred eighly thousand
dong).

Line of business: Trading in real estate, land use rights belonging to the owner, user or
leased land.

THONG TIN VE TRAI PHIEU

Té Chive Phat Hanh: CONG TY CO PHAN TAP DOAN BAU TU BIA OC NO VA

Trai Phiéu Phat Hanh: Trai phiéu bang Ddng Viét Nam co tébng ménh gia dang lwu hanh la
250.000.000.000-VND (Hai tram n_ém muroi ty dong), ky han 36 (ba muwoi sau) thang, khong
tai san bao dam, khéng chuyén ddi, kndng kém chirng quyén (‘Trédi Phiéu’).

Loai tién té phat hanh va thanh toan: Pong Viét Nam.

Ménh gia Trai Phiéu: 100.000 VND (Mét tram nghin dong).

Sé lwong Trai Phiéu dang lwu hanh: 2.500.000 (Hai triéu ndm tram nghin) Trai Phiéu.

Hinh thirc phat hanh: Trai Phiéu phat hanh riéng 1é theo quy dinh tai Nghi dinh 26
153/2020/ND-CP (dwoc stra dbi, bd sung bdi Nghi dinh sb 65/2022/ND-CP).

Phwong thive phat hanh: Trai Phiéu dwoc phat hanh thong qua Bai Ly Phat Hanh.

Ngay Phat Hanh: 26/04/2021

Ngay Pao Han: 26/04/2024

Lii suat: c¢b dinh 10,5%/nam.

INFORMATION ABOUT BONDS
Name-of Issuer; No-Va-Land lnvestment Group Corparation

Boncls Issued: Bonds denominated in Vietnam Dong with a total outstanding par value of
VND 250,000,000,000 (Two hundred fifty billion Vietnam Dong), with tenal of 36 (thirty six)
months, unsecured. non-convertible, and not accompanied by warrants ("Bonds’).

Currency of issue and pavment: Vietnam Dong
b | o

Bond face value: 100.000 VND (One hundred thousand Vietnamese Dongy.

Number of Bonds in circulation: 2.500,000 {Two million five hundred thousand) Bonds

suance-form: Bonds are issued privately in accordan

e with the Govermment's Decree No.
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[ssuance method.: Bonds are issued through an Issue Agent
Release Date: April 26, 2021

Due Date: April 26, 2024

Interest rate. fixed 10.5%/vear

PHUONG AN MUA LAI TRUG'C HAN TRAI PHIEU

Ngay chét danh sach Nguoi S& Hivu Trai Phiéu: Ngaylh. /03/2023

Ngay mua lai du kién: Ngay 22/03/2023

Ky tinh lai: tinh tle va bao goém ngay 26/10/2022 cho dén nhung khong bao gém ngay
22/03/2023.

Ty 1& mua lai: 10% Trai Phiéu ma Ngwoi S& Hivu Trai Phiéu dang ndm gitr tai thoi diém chét
danh sach Nguwoi S& Hivu Trai Phiéu.

Téng sb6 lwong Trai Phiéu thuc hién mua lai: 250.000 (Hai trdm ndm muoi nghin) Trai phiéu.
Gia mua lai: Gia méi Trai Phiéu béng téng ctia 100% ménh gia Trai Phiéu do va Iai (ké ca
|ai qua han néu co) da phat sinh nhung chwa dwoc thanh toan ctia Trai Phiéu cho dén nhung
khéng bao gdm ngay mua lai.

Téng sb tién theo ménh gia trai phiéu mua lai: 25.000.000.000 déng (Bang chir: Hai muoi
am ty dong).

Nguon tién mua lai: ngudn thu hop phap tr hoat ddng kinh doanh va cac nguén thu hop
phap khac ctia Té Chirc Phat Hanh.

Thanh toan mua lai trai phiéu treére han: Can ctr tdng s6 tién do T Chirc Phat Hanh va/hoic
bén thir ba chuyén vao tai khoan do Pai Ly Lwu Ky va Thanh Toan chi dinh, Pai Ly Luu Ky
va Thanh Toan sé tién hanh thanh toan tién géc va lai Trai Phiéu, 14i qua han da phat sinh
nhwng chwa thanh toan (néu cd) vao ngay mua lai néu trén bang cach chuyén khodn vao
tai khodn ctia Ngwoi S& Hivu Trai Phiéu theo danh sach tai Ngay Chét Danh Sach Nguoi
86 Hiru Trai Phiéu.

Huy bo Trai Phiéu: Tat ca Trai Phiéu ma NVLH2124002 dwoc Té Chire Phat Hanh mua lai
theo Phwong An Mua Lai Trai Phiéu Trwéc Han sé duwoc hiy bd ngay lap tire va khong
duwoc phat hanh lai hodc ban lai. Cac Gidy Chirng Nhan Quyén S& Hou Trai Phiéu méa
NVLH2124002 sé tw dong hét higu luc, bi hiy bé va khong con gia tri rang budc dbi vai Té
Chure Phat Hanh va’hoac cac bén lién quan.

THE BOND EARLY REDEMPTION PLAN

Closing date for the list of Bondholders: |m&, JG 2023

Dalte of acquisition: 22/03/2023

Interest period: counting from and including October 26, 2022 until but excluding March 22,
2023

Redemption rate: 10% of the bonds that the Bondholders are holding at the time of closing
date for the list of Bondholders.

Total number of Bonds redeemed: 250,000 (Two hundred fifty thousand) bonds
Redemplion Price: The price of each Bond is equal to the sum of 100% of the par value of
such Bond and the interest (including overdue interest if any) incurred but not yet paid of the

Bond up to hut excluding the date of early redemption.
Total amount al par value of redeemed bonds: 25,000,000,000 VND (In words: Twenty five
biflion Vietnam dong)
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Money source for redemption: lawful revenue from business activities and other lawful
sources of revenue of lssuance Qrganization.

Payment for early redemption of bonds: Based on the total amount transferred by the
Issuance Organization and/or a third party to the account appointed by the Depository and
Payment Agent, the Depository and Payment Age.m" will make payment of principal and
interest of the Bonds. overdue interest that has arisen but has not been paid (if any) on the
above redemption date by transferring funds to the account of the Bondholder according to
the list listed at the Closing Date. List of Bondholders.

Cancellation of Bonds: All Bonds with code NVLH2124002 redeemed by the [ssuance
Organization under the Early Bond Redemption Plan will be canceled immediately and may
not be reissued or resold. The Certificates of Bond Ownership code NVLH2124002 will
automatically expire, be canceled and no longer be binding on the Issitance Organization
andfor related parties

CAC TO CHU'C THAM GIA BO'T MUA LAl

Pai Ly Lwu Ky Va Thanh Toan

Céng ty Cé phdn Chirng khoan Ngan hang Bau tw va Phat trién Viét Nam
Dia chi- TAng 1, 10, 11, Thap BIDV, 35 Hang Vi, Hoan Kiém, Ha Noi

Dién thoai: (84) 243935 2722

Website: https://bsc.com.vn

Dai Dién Ngwdi S& Hivu Trai Phiéu

Céng ty Cé phdn Chirng khoan Ngan hang Dau tw va Phat trién Viét Nam
Bia chi: Tang 1, 10, 11, Thap BIDV, 35 Hang V6i, Hoan Kiém, Ha Néi

Dién thoai: (84) 243935 2722

Website: https://bsc.com.vn

ORGANIZATIONS PARTICIPATING IN TRANSACTION

The Depository And Payment Agent

BIDV Securities Company

Address: 1st, 10th, 11th floor, BIDV Tower, 35 Hang Voi, Hoan Kiem, Hanoi
Phone: (84) 243935 2722

Website: https://bsc.com.vn

Representative of Bond Holders

BIDVY Securities Company
Address: 1st, 10th. 11th floor. BIDV Tower, 35 Hang Voi, Hoan Kiem, Hanoi
Bhone: (84) 243935 2722

Website: https://bsc.com.vn




